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Ta dokument je miSljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovor-

nosti

>B UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 936/97
z dne 27. maja 1997

o odprtju in upravljanju tarifnih kvot za visokokakovostno svezZe, hlajeno in zamrznjeno goveje

meso in za zamrznjeno bizonje meso

(EGT L 137, 28.5.1997, 5. 10)

spremenjena z:

v

Uredba Komisije (ES) §t. 2048/97 z dne 20. oktobra 1997
Commission Regulation (EC) No 31/98 of 8 January 1998 (*)
Uredba Komisije (ES) §t. 260/98 z dne 30. januarja 1998
Commission Regulation (EC) No 1299/98 of 23 June 1998 (*)
Uredba Komisije (ES) st. 1680/98 z dne 29. julija 1998
Commission Regulation (EC) No 134/1999 of 21 January 1999 (¥)
Uredba Komisije (ES) $t. 361/2002 z dne 27. februarja 2002
Uredba Komisije (ES) §t. 1524/2002 z dne 26. avgusta 2002
Uredba Komisije (ES) st. 1781/2002 z dne 7. oktobra 2002

10 Uredba Komisije (ES) $t. 649/2003 z dne 10. aprila 2003

11 Uredba Komisije (ES) st. 1118/2004 z dne 16. junija 2004

12 Uredba Komisije (ES) §t. 2186/2005 z dne 27. decembra 2005
13 Uredba Komisije (ES) st. 408/2006 z dne 9. marca 2006
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UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 936/97
z dne 27. maja 1997

o odprtju in upravljanju tarifnih kvot za visokokakovostno sveZe,
hlajeno in zamrznjeno goveje meso in za zamrznjeno bizonje meso

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o
uporabi koncesij v skladu s Seznamom CXL, pripravljenem po
zakljucku pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT (') in zlasti ¢lena 1(1)
Uredbe,

ker se je Skupnost v skladu s Sporazumom o kmetijstvu, sklenjenim v
okviru urugvajskega kroga vedstranskih trgovinskih pogajanj, obvezala,
da bo odprla tarifne kvote za visokokakovostno goveje meso in za
zamrznjeno bizonje meso, doloCeno v letni koli¢ini 58 100 ton oziroma
2250 ton; ker je treba te kvote odpreti na vecletni podlagi in sprejeti
podrobna pravila uporabe za dvanajstmese¢na obdobja, ki se zacnejo 1.
julija;

ker so se tretje drzave izvoznice obvezale, da bodo izdajale potrdila o
pristnosti, ki bodo jamcila poreklo proizvodov; ker je treba dolociti
obliko in sestavo potrdil in postopke za njihovo uporabo; ker morajo
potrdila o pristnosti izdajati organi tretjih drzav, ki lahko zagotovijo vsa
potrebna jamstva, da bo ta ureditev delovala pravilno;

ker je treba zadevne kvote upravljati s pomocjo uvoznih dovoljenj; ker
je treba v ta namen doloditi pravila za predlozitev zahtevkov in zagoto-
vitev informacij o zahtevkih in dovoljenjih, v nekaterih primerih, ¢e je
potrebno, z odstopanjem od dolo¢b Uredbe Komisije (EGS) §t. 3719/88
z dne 16. novembra 1988 o skupnih podrobnih pravilih za uporabo
sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolo€itvi
za kmetijske proizvode (%), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(ES) st. 2350/96 (%), in od Uredbe Komisije (ES) $t. 1445/95 z dne 26.
junija 1995 o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj v
sektorju govejega in telecjega mesa in o razveljavitvi Uredbe (EGS) st.
2377/80 (%), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st
266/97 (°);

ker je za zagotovitev ucinkovitega upravljanja uvoza mesa, treba dolo-
¢iti, da se uvozna dovoljenja izdajajo na podlagi preverjanja zlasti
podatkov na potrdilih o pristnosti;

ker so izku$nje pokazale, da uvozniki ne obvesfajo vedno pristojnih
organov, ki izdajajo uvozna dovoljenja, o koli¢inah in poreklu govejega
in telecjega mesa, ki so ga uvozili na osnovi zadevne kvote; ker je ta
informacija pomembna za ocenitev trznega polozaja; ker je treba doloc¢iti
var§¢ino v skladu s to obveznostjo;

ker je treba poskrbeti, da bodo drzave ¢lanice posiljale informacije o
takem uvozu;

ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z mnenjem Upravljal-
nega odbora za goveje in telecje meso,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. S to uredbo se odpirajo naslednje tarifne kvote na ve€letni podlagi
za obdobje od 1. julija enega leta do 30. junija naslednjega leta, v nada-
ljevanju ,,leto uvoza”:

() UL L 146, 20.6.1996, str. 1.
() UL L 331, 2.12.1988, str. 1.
() UL L 320, 11.12.1996, str. 4.
(*) UL L 143, 27.6.1995, str. 35.
() UL L 45, 15.2.1997, str. 1.
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— PM13 60250 ton <« visokokakovostnega svezega, hlajenega ali
zamrznjenega mesa govejih zivali pod oznakama KN 0201 in 0202,
in proizvodi pod oznakami KN 0206 1095 in 02062991. Ta kvota
ima serijsko Stevilko 09.4002,

— 2250 ton zmrznjenega bizonjega mesa brez kosti pod oznako KN
02023090, izrazeno v tezi mesa brez kosti. Ta kvota ima serijsko
stevilko 09.4001.

Za dolocitev kvot je 100 kilogramov mesa s kostmi enako 77 kilo-
gramom mesa brez kosti.

VYMi13

Vendar je v uvoznem letu 2005/2006 skupni obseg tarifnih kvot 59 675
ton.

VB

2.V tej uredbi ,,zamrznjeno meso” pomeni meso, ki ima ob vstopu
na carinsko obmocje Skupnosti notranjo temperaturo — 12 °C ali manj.

3.  Carina ad valorem za kvote iz odstavka 1 znasa 20 %.

Clen 2

1.  Tarifha kvota za sveZze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso, pred-
videna v prvi alinei ¢lena 1(1), se dodeli na naslednji nacin:

(a) 28000 ton za meso brez kosti pod oznakama KN 020130 in
0206 1095, za katerega velja naslednja opredelitev:

,Posebni ali kakovostni kosi govejega mesa zivali, ki so bile vzre-
jene izkljuéno na pasnikih, starosti med 22 in 24 mesecev, z dvema
stalnima sekalcema, in z zivo tezo v ¢asu zakola, ki ne presega 460
kilogramov; ti kosi se imenujejo ,special boxed beef’ in so lahko
oznaceni s ,sc’ (special cuts)”.

Tarifna kvota za uvozno leto 2002/03 je 38000 ton, od katerih
10000 ton, izrazeno s tezo proizvoda, spada pod oznake KN
02013000, 02023090, 0206 1095 in 02062991,

(b) »M13 7150 ton <« mesa pod oznakami KN 02012090, 0201 30,
02022090, 020230, 02061095 in 02062991, za katerega velja
naslednja opredelitev:

Izbrani kosi mesa, pridobljeni iz trupov volov ali telic, ki se
uvrscajo v eno od naslednjih uradnih kategorij ,Y*, ,YS‘, ,YG,
,YGS®, )YP® in ,YPS®, kot jih dolo¢a AUS-MEAT Avstralija. Barva
govejega mesa mora ustrezati referencnim standardom barve mesa
AUS-MEAT 1B do 4, barva masc¢obe referen¢nim standardom barve
mascobe AUS-MEAT 0 do 4, debelina mas¢obe (merjena na mestu
P8) pa mas¢obnim razredom AUS-MEAT 2 do 5.

Kosi se oznacijo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe Evropskega parla-
menta in Sveta (ES) st. 1760/2000 (*).

Podatkom na oznaki se lahko doda navedba ,,Goveje meso visoke
kakovosti”.

Tarifna kvota za uvozno leto 2005/2006 znasa 7 075 ton teze proiz-
voda za meso, ki ustreza oznakam KN iz prvega pododstavka in
izpolnjuje zahteve iz drugega, tretjega in Cetrtega pododstavka;

(c) 6300ton mesa brez kosti pod oznakami KN 020130, 02013090,
0206 1095, 0206 29 91, ki ustrezna naslednji opredelitvi:

,Posebni ali kakovostni kosi govejega mesa zivali, ki so bile vzre-
jene izkljuéno na paSnikih, katerih Ziva teza ob Casu zakola ne
presega 460 kilogramov, in se imenuje, ,special boxed beef’. Kosi
tega govejega mesa se lahko oznadijo s, ,sc’ (special cuts)”;

(") UL L 204, 11.8.2000, str. 1.
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(d)

(©)

®

(e

L.

5000 ton mesa brez kosti pod oznakami KN 0201 30, 0201 3090,
0206 1095, 0206 29 91, ki ustreza naslednji opredelitvi:

,»Kosi govejega mesa od telickov (novilhos) ali telic (novilhas),
starih med 20 in 24 meseci, ki so bili vzrejeni izkljucno na pasnikih
in so Ze izgubili srednje mleCne sekalce, nimajo pa vec kot Stiri
stalne sekalce, so dosegli pravilno zrelost in izpolnjujejo naslednje
zahteve za razvr$canje:

meso razreda B ali R zaokrozene ali ravne oblike, razred pokritosti
z mascobo 2 ali 3, z oznako ,sc’ (special cuts); kot znak njihove
posebne kakovosti se kosi zlagajo v kartone z oznako ,visokokako-

999,

vostno goveje meso’”’;

»Mi12 1300 ton « mesa pod oznakami KN 02012090, 0201 30,
02022090, 020230, 02061095, 02062991, ki ustreza naslednji
opredelitvi:

,1zbrani, hlajeni ali zamrznjeni prvovrstni kosi govejega mesa zivali,
ki so bile vzrejene izklju¢no na pasnikih, ki nimajo ve¢ kot Stiri
stalne sekalce, katere teza s kozo ob zakolu ne presega 325 kilo-
gramov; meso je videti kompaktno in je svetle in enakomerne barve
s primerno, a ne pretirano plastjo mascobe. Vsi kosi se zrakotesno

995

zapakirajo in veljajo za ,visokokakovostno goveje meso’”.

Vendar znasa za uvozno leto 2005/2006 tarifna kvota 800 ton teze
proizvoda za meso, ki ustreza oznakam KN in opredelitvam v
prvem in drugem pododstavku;

11500 ton teze proizvoda za meso, ki spada pod oznake KN 0201,
0202, 0206 1095 in 020629 91, in ustreza naslednji opredelitvi:

»Klavni trupi ali katerikoli rezi, dobljeni iz govedi, starih ne vec
kakor 30 mesecev, krmljenih 100 dni ali ve¢ s hranljivo uravnoteze-
nimi obroki hrane visoke energetske vrednosti, ki niso vsebovali ve¢
kakor 70 % zrnja in so tehtali najmanj 20 funtov krme skupaj na
dan. Goveje meso z oznako ,izbrano’ ali ,prvovrstno’ ustreza po
standardih Ministrstva za kmetijstvo Zdruzenih drzav (USDA) avto-
matsko gornji opredelitvi. Meso z oznakami ,Kanada A’, ,Kanada
AA’, ,Kanada AAA’, ,Kanada, izbrano’ in ,Kanada, prvovrstno’,
,LA1’, ,A2’ in ,A3’ v skladu s Kanadsko inSpekcijsko agencijo za
hrano — Vlada Kanade, ustreza tej definiciji”’;

1000 ton mesa brez kosti, ki spada pod oznaki KN 02013000 in
0202 3090 in ustreza naslednji opredelitvi:

»Filet (lomito), ledvena pecenka in/ali kubanska rulada (lomo),
krizni del (rabadilla), gornji del (carnaza negra), dobljeni iz izbranih
krizanih zivali z manj kot 50 % pasme vrste zebu, ki so se izklju¢no
pasle na travnikih ali bile krmljene s senom. Te zivali so junci ali
telice, ki spadajo v kategorijo ,V’ po sistemu razvrstitve klavnih
trupov VACUNO za proizvodnjo trupov, ki ne presegajo 260 kg.

Reze je treba oznaditi v skladu s ¢lenom 13 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) $t. 1760/2000 z dne 17. julija 2000 o
sistemu za identifikacijo in registracijo govedi ter o oznakah za
goveje meso in proizvode iz govejega mesa ter razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 820/97 ('). Navedba ,kakovostno goveje meso’ se
lahko doda podatkom na oznaki.

(') UL L 204, 11.8.2000, str. 1.”

Clen 3

Za uvoz koli¢in, dolo¢enih v ¢lenu 2(f), je treba ob sprostitvi v

prosti promet predloZiti:

— uvozno dovoljenje, izdano v skladu s ¢lenoma 4 in 5, in

— potrdilo o pristnosti, izdano v skladu s ¢lenom 6.
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2. Uvozna dovoljenja iz odstavka 1, se dodeljujejo meseéno. Koli-
¢ina, ki je na voljo vsak mesec vsakega leta uvoza, mora ustrezati eni
dvanajstini celotne koli¢ine, dolocene v ¢Elenu 2(f), plus koliini, ki je
ostala iz prejSnjega meseca, kot je navedeno v ¢lenu 5(3).

Clen 4

Za pridobitev uvoznih dovoljenj iz ¢lena 3:

(a) morajo biti vlagatelji zahtevkov fizicne ali pravne osebe, ki morajo
ob vlozitvi zahtevkov pristojnim organom drzave ¢lanice predloZiti
dokazila, da so vsaj enkrat v zadnjih 12 mesecih trgovali z govejim
in tele¢jim mesom med drzavami ¢lanicami ali s tretjimi drzavami
in so registrirani v registru drzave ¢lanice za namene DDV;

(b) zahtevki za dovoljenje, ki jih vloZijo vlagatelji, se lahko nanasajo na
celotno koli¢ino, ki ne sme presegati tiste, ki je na voljo v mesecu,
v katerem vlozijo zahtevek;

(c) v razdelku 8 zahtevka za dovoljenje in dovoljenja mora biti nave-
dena drzava porekla; dovoljenje pomeni tudi obveznost uvoza iz te
drzave;

(d) v polju 20 v zahtevkih za dovoljenje in dovoljenjih je naveden en
od naslednjih vnosov:

— Carne de vacuno de alta calidad [Reglamento (CE) n° 936/97]
— Vysoce jakostni hovézi/teleci maso (nafizeni (ES) ¢. 936/97)

— Oksekad af hgj kvalitet (forordning (EF) nr. 936/97)

— Qualitétsrindfleisch (Verordnung (EG) Nr. 936/97)

— Kaorgekvaliteediline veiseliha/vasikaliha (mégrus (EU) nr 936/97)

— Boéew «kpéog exdexktig mowdmntag [kavoviopog (EK)  opf.
936/97]

— High-quality beef/veal (Regulation (EC) No 936/97)

— Viande bovine de haute qualité [réglement (CE) n° 936/97]
— Carni bovine di alta qualita [regolamento (CE) n. 936/97]
— Augstaka labuma liellopu/tela gala (Regula (EK) Nr. 936/97)

— Aukstos kokybés jautiena ir (arba) verSiena (Reglamentas (EB)
Nr. 936/97)

— Kivalé mindségii marha-/borjihis (936/97/EK rendelet)

— Kwalita gholja ta’ ¢anga/vitella (Regolament (KE) Nru 936/97)
— Rundvlees van hoge kwaliteit (Verordening (EG) nr. 936/97)

— Wolowina/cielgcina  wysokiej jakosci (Rozporzadzenie (WE)

nr 936/97)

— Carne de bovino de alta qualidade [Regulamento (CE) n.°
936/97]

— Vysoko kvalitné hovédzie/telacie miso (Nariadenie (ES) ¢.
936/97)

— Visokokakovostno goveje/telecje meso (Uredba (ES) st. 936/97)
— Korkealaatuista naudanlihaa (asetus (EY) N:o 936/97)
— Notkott av hog kvalitet (forordning (EG) nr 936/97).

Clen 5

1.  Zahtevki za dovoljenja iz ¢lena 4 se lahko vlozijo samo v prvih
petih dneh vsakega meseca vsakega leta uvoza pri pristojnem organu
drzave ¢&lanice, v kateri je vlagatelj registriran za namene DDV. Ce
vlagatelj vlozi ve¢ kot en zahtevek, se ne upoSteva noben njegov
zahtevek.
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2. Drugi delovni dan po zaklju¢ku roka za vlozitev zahtevkov drzave
Clanice uradno obvestijo Komisijo o skupni koli¢ini, ki jo zajemajo
zahtevki. Taka uradna obvestila vsebujejo seznam vlagateljev in nave-
dene drzave porekla. Vsa uradna obvestila, vkljuéno z neveljavnimi
zahtevki, je treba poslati do 16.00 ure predpisanega dne.

3.  Komisija odloci, kaksen delez kolicin, ki jih pokrivajo zahtevki, se
lahko odobri. Ce koli¢ine, ki jih pokrivajo zahtevki, presegajo tiste, ki
so na voljo, Komisija zniZa zapro$ene koli¢ine za doloten odstotek. Ce
pa je koli¢ina, ki jo pokrivajo zahtevki, niZja od tistih, ki so na voljo,
dolo¢i Komisija preostanek koli¢ine, ki se nato doda koli¢ini za
naslednji mesec vsakega leta uvoza.

4. 'V skladu z odlocitvijo Komisije, da sprejme zahtevke, se dovo-
ljenja izdajajo 11. dan vsakega meseca.

Clen 6

1.  Potrdilo o pristnosti mora biti sestavljeno iz izvirnika in najmanj
enega izvoda na obrazcu, ki je prikazan v Prilogi 1.

Obrazec meri priblizno 210 x 297 mm in papir tehta najmanj 40 g/m?.

2. Obrazci morajo biti natiskani in izpolnjeni v enem od uradnih
jezikov Skupnosti; lahko so tiskani in izpolnjeni tudi v uradnem jeziku
ali enem od uradnih jezikov drzave izvoznice.

Ustrezna opredelitev iz ¢lena 2, ki se uporablja za meso s poreklom iz
drzave izvoznice, je prikazana na hrbtni strani obrazca.

3. Vsako potrdilo o pristnosti ima serijsko Stevilko, ki jo dodeli organ
iz ¢lena 7. Izvodi imajo isto serijsko Stevilko kot izvirnik.

4.  Izvirnik in njegovi izvodi so lahko natipkani ali ro¢no napisani. V
slednjem primeru morajo biti napisani s ¢rnim c¢rnilom in tiskanimi
¢rkami.

5. Potrdila o pristnosti veljajo le, ¢e jih organ izdajatelj iz Priloge II

pravilno izpolni in overi v skladu z navodili iz Prilog I in II.

6. Potrdila o pristnosti se Stejejo za pravilno overjena, ¢e so oprem-
ljena z datumom in krajem izdaje, peCatom organa, ki jih je izdal, ter
podpisom osebe ali oseb, ki so pooblascene za njihovo podpisovanje.

Pecat se lahko nadomesti s tiskano oznako na izvirniku in morebitnih
izvodih potrdila o pristnosti.

Clen 7

1. Organi izdajatelji, nasteti v Prilogi I1,:
(a) morajo biti priznani kot taki od drzave izvoznice;

(b) se morajo obvezati, da bodo preverili podatke na potrdilih o prist-
nosti;

(c) se morajo obvezati, da bodo Komisiji vsako sredo poslali informa-
cije, ki bodo omogocile preverjanje podatkov, vpisanih na potrdilih
0 pristnosti.

2. Komisija lahko revidira seznam, ¢e organ izdajatelj ni ve¢ priznan,
¢e organ ne izpolnjuje svojih obveznosti ali ¢e je imenovan nov organ
izdajatel;.

Clen 8

1. Uvoz koli¢in, navedenih v drugi alinei ¢lena 1(1) in Clena 2(a),
(b), (¢), (d), (e) in (g), je zavezan predlozitvi uvoznih dovoljenj ob spro-
stitvi v prosti promet v skladu s ¢lenom 4(c) in odstavkom 2 tega ¢lena.
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2. (a) Izvirnik potrdila o pristnosti, ki je izpolnjen v skladu s ¢lenoma
6 in 7, in njegov izvod je treba predloziti pristojnemu organu
skupaj z zahtevkom za prvo uvozno dovoljenje, ki se nanaSa na
potrdilo o pristnosti. Izvirnik potrdila o pristnosti hrani zgoraj
navedeni organ.

(b) Potrdilo o pristnosti se lahko uporabi za izdajo ve¢ kot enega
uvoznega dovoljenja za celotno koli¢ino, ki ne presega koliCine,
zapisane na potrdilu. Ce se izda ve¢ kot eno dovoljenje v zvezi s
potrdilom, pristojni organ v potrdilo o pristnosti vnese dodeljeno
koli¢ino.

(c) Pristojni organi lahko izdajajo uvozna dovoljenja Sele potem, ko
je bilo potrjeno, da informacije na potrdilu ustrezajo tistim, ki jih
vsak teden v zvezi s tem posreduje Komisija. Dovoljenja se
izdajo takoj zatem.

M8

3. Ne glede na odstavek 2(a) in (c) in pod pogoji tega odstavka lahko
pristojni organi izdajo uvozna dovoljenja, kadar:

— je bil predlozen izvirnik potrdila o pristnosti, vendar ustrezne infor-
macije Komisije Se niso prispele, ali

— se izvirnik potrdila o pristnosti ni predlozil, ali

— se je izvirnik potrdila o pristnosti predlozil in so informacije Komi-
sije prispele, vendar nekateri podatki niso skladni.

V teh primerih, ne glede na drugo alineo ¢lena 4 Uredbe (ES) §t. 1445/
95, je vars¢ina, ki jo je treba poloziti za uvozna dovoljenja enaka
znesku, ki za zadevne proizvode ustreza polni carini v skladu s skupno
carinsko tarifo (SCT), ki se uporablja na dan, ko se vlozi zahtevek za
uvozno dovoljenje.

Ko prejmejo izvirnik potrdila o pristnosti in informacije Komisije o
zadevnem potrdilu, in ko ugotovijo, da se ti podatki ujemajo, sprostijo
drzave Clanice to var$¢ino pod pogojem, da je bila varS¢ina iz druge
alinee Clena 4 Uredbe (ES) st. 1445/95 polozZena za isto uvozno dovo-
ljenje.

Predlozitev potrdila o skladnosti in pristnosti pristojnemu organu pred
potekom veljavnosti zadevnega uvoznega dovoljenja je glavna zahteva v
smislu ¢lena 20 Uredbe Komisije (EGS) §t. 2220/85 (') za vars€ino iz
drugega pododstavka.

Zneski te var$Cine, ki se ne sprostijo, se zasezejo in zadrzijo kot carine.

Clen 9

Potrdila o pristnosti in uvozna dovoljenja so veljavna tri mesece od
datuma izdaje. Njihova veljavnost pa preneha najpozneje 30. junija po
datumu izdaje.

Clen 10

1.  Dolocbe Uredbe (EGS) st. 3719/88 in (ES) §t. 1445/95 se uporab-
ljajo ob upostevanju dolocb te uredbe.

2. Brez poseganja v ¢len 8(4) Uredbe (EGS) §t. 3719/88 se za koli-
¢ine, ki presegajo tiste, odobrene v uvoznih dovoljenjih, zaraéuna polna
uvozna dajatev, predvidena v skupni carinski tarifi (SCT).

(") UL L 205, 3.8.1985, str. 5.
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Clen 13
Ta uredba zac¢ne veljati 1. julija 1997.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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(1) Neustrezno precrtaj.

PRILOGA 1

1. Uvoznik (ime in naslov)

2. 8t. potrdila

IZVIRNIK

3. Organ izdajatelj

4. Prejemnik

6. Nacin prevoza

5. POTRDILO O PRISTNOSTI

GOVEJE IN TELECJE MESO
Uredba (ES) t. 936/97
7. Oznake, §tevilke, Stevilo in vrsta paketov; 8. Bruto teza 9. Neto teza
poimenovanje blaga (kg) (kg)

10. Neto teza (z besedami)

11. POTRDILO ORGANA IZDAJATELJA

(a) za visokokakovostno goveje meso (1)

(b) za bizonje meso (1)

Kraj:

Potrjujem, da je goveje meso, opisano v tem potrdilu, skladno s specifikacijami, navedenimi na hrbtni strani

Datum:

Podpis in pecat (ali tiskana izjava)

Natipkajte ali izpolnite s tiskanimi érkami.
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OPREDELITEV

Visokokakovostno goveje meso s poreklom iz ............
(ustrezna opredelitev)

Bizonje meso s poreklom iz Avstralije.
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PRILOGA 11

SEZNAM ORGANOV V DRZAVAH 1ZVOZNICAH, POOBLASCENIH ZA
IZDAJO POTRDIL O PRISTNOSTI

— P MI10 SECRETARIA DE AGRICULTURA, GANADERIA, PESCA Y
ALIMENTOS (SAGPyA) <«:

za meso s poreklom iz Argentine, ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(a).

— P M6 DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND FORESTRY
— AUSTRALIA «:

za meso s poreklom iz Avstralije:
(a) ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(b);
(b) ki ustreza opredelitvi iz druge alinee ¢lena 1(1).
— INSTITUTO NACIONAL DE CARNES (INAC):
za meso s poreklom iz Urugvaja, ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(c).

— DEPARTAMENTO NACIONAL DE INSPECCAO DE PRODUTOS DE
ORIGEM ANIMAL (DIOPA):

za meso s poreklom iz Brazilije, ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(d).
— M5 NOVOZELANDSKI ODBOR ZA MESO «:
za meso s poreklom iz Nove Zelandije, ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(e).

— FOOD SAFETY AND INSPECTION SERVICE (FSIS) OF THE UNITED
STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE (USDA):

za meso s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike, ki ustreza opredelitvi iz
Clena 2(f).

— M7 CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY — GOVERNMENT OF
CANADA/AGENCE CANADIENNE DINSPECTION DES ALIMENTS -
GOUVERNEMENT DU CANADA <«:

za meso s poreklom iz Kanade, ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(f).

— MINISTERIO DE AGRICULTURA, GANADER{A, DIRECCION DE
NORMAS Y CONTROL DE ALIMENTOS:

za meso s poreklom iz Paragvaja, ki ustreza opredelitvi v ¢lenu 2(g).



